
امین قاضی، مدیردوبلاژ مسافری از گانورا

 احترام به پدر و مادر را 
در دوبله‌ها حفظ کردیم

ی و مرکز سوره ساخته و قرار  ی از گانورا به سفارش حوزه هنر مسافر
شد بر اساس آنچه شخصیت‌ها می‌گویند، صداها انتخاب شوند؛ 
بنابراین، سعی کردیم از گویندگان با‌سابقه و جدیدتر همراه با هم 
وحی، سهیل را لیلا  استفاده کنیم. شخصیت‌های »ستار« را شهره ر
سودبخش، امید را پرنیان ابریشم‌کش، ملکه را عاطفه رضوانیان 
و مادر را هم سمیه الیاسی و هم محبوبه نریمی و فرمانده زاتامان 
ی گفتند و خــودم هم نقش‌گوی  )نقش منفی( را هم محمد خــاور
شخصیت فضایی اصلی »ساماندر آرتــراتــوس« بــودم. بــرای نقش 
اصــلــی یعنی سهیل، بــه صــدایــی نــیــاز داشــتــیــم کــه هــم نمایانگر 
معصومیت پسربچه ناتوان باشد و هم پسربچه‌ای که در ادامه 
کـــــار بــــا پـــوشـــیـــدن لــبــاس 
فضایی، کارهای عجیبی 
انــــجــــام مــــی‌دهــــد و 
دارد.  هـــم  شیطنتی 
صحنه‌هایی  از  یــکــی 
کــــه نــــزدیــــک بــــه پــنــج 
بـــــــار اصـــــاحـــــی زدیـــــــم، 
گـــفـــت‌وگـــوی 

خشمگین سهیل با مادرش است که دلیل معلولیتش را می‌فهمد 
و مــادرش را در این قضیه بی‌تقصیر نمی‌داند. علت اصلاحی زدن 
متعدد ایــن صحنه ایــن بــود که همیشه مجموعه ســام استودیو 
سعی می‌کند احترام به مادر و پدر را در دوبله‌هایش رعایت کند و 
افعال جمع را در خطاب به پدر و مادر حتی پویانمایی‌های آمریکایی 
بــه کــار مــی‌بــریــم. بــنــابــرایــن، مــن از خشم سهیل گرفتم و از خانم 
سودبخش به عنوان نقش‌گو خواستم که زیاد سر مادر داد نزند؛ 
اما آقای علمدار به عنوان کارگردان خواست این عصبانیت بیشتر 
باشد و ما هم اعمال کردیم. بــار ســوم آقــای علمدار خواست این 
عصبانیت خیلی بیشتر باشد و من گفتم بچه‌ها داخل سینما این 
وی آنها تأثیر می‌گذارد. آقای علمدار هم گفتند  فیلم‌ را می‌بینند و ر
نویسنده این شخصیت را بر اساس یک قصه واقعی نوشته، اما ما 

هم تلاش کردیم زهر ماجرا را بگیریم. 
ایــران  خــانــواده‌هــای مهاجر ساکن  از جمله  شخصیت ستار هــم 
ــود. او بــه دلــیــل ایــن‌کــه  ــادرش را طــالــبــان کشته بـ بـــود کــه و مــ
ن بهادر بود و  وسلی و بز زه کند، عاشق بر می‌خواست با ظلم مبار
در بخش‌هایی با پدرش افغانستانی صحبت می‌کرد. خانم شهره 
ی داشــت، بهترین  وحــی بــرای ستار به دلیل این‌که صــدای تیز ر
انتخاب بود.  خانم پرنیان ابریشم‌کش هم نقش‌گوی شخصیت 
ی هــم بــه داســتــان اضــافــه  امــیــد پــســر چـــاق مــاجــرا بـــود کــه طــنــز
وســک‌گــردان بــود و دوســت داشــت بیشتر  مــی‌کــرد و خــودش عــر
وجی خوبی هم داشــت. من  با پسربچه‌ها ارتباط برقرار کند و خر
ی  فیلم را در اکران خصوصی دیدم. می‌خواستیم در دوبله مقدار
از خلاقیت‌های بیانی را استفاده کنیم، اما دستمان بسته بود. 
بــه عــنــوان مــثــال، در بخشی از فیلم کــه از لحاظ سنی ســه نسل 
ن و بچه‌ها هستند، می‌خواستیم  ز مختلف پیرمرد پراید دار، پیر
ــا بـــه دلــیــل  از آهـــنـــگ‌هـــای قــدیــمــی مــجــاز اســـتـــفـــاده کــنــیــم، امــ
محدودیت‌های دریافت مجوز، از آن گذشتیم. یکی از ایرادهای 
این پویانمایی می‌تواند مردانه بودن فضای آن باشد و جای یک 
عنصر خانم ــ یا دختربچه ــ خالی بود که شاید به دلیل 
مجوزهاست؛ اما نباید چنین نگاهی حاکم باشد. 
خواهش می‌کنم دوستانی که به نوشته‌های 
پویانمایی مجوز می‌دهند از این دیدگاه‌ها 
ــت  ــی اسـ ــ ــدت ــون مــ ــ ــ ــت بــــــردارنــــــد؛ چ ــ ــ دس
پویانمایی‌های ما رنگ و بوی پسرانه 
ایــن‌کــه  از  کــــارگــــردان  و  دارد 
بخواهد یــک فــرد مؤنث را 
داخـــل فــضــای داســتــان 
قــرار دهــد، می‌ترسد و 
این یک آفت محسوب 

می‌شود.

ــیــد روی ایــــن پــویــانــمــایــی  ــرفــت چـــه شـــد کـــه تــصــمــیــم گ
سرمایه‌گذاری کنید تا ساخته شود؟

غ‌التحصیل دانشکده صداوسیما هستم و تولید سیما  من فار
کــه جــزو علاقه‌های  خــوانــدم و بــا پویانمایی هــم آشــنــا بـــودم 
کارم  من بــود؛ یعنی به صــورت سریالی و مجموعه‌ای، شــروع 
کــه بــا ســازمــان انــجــام دادم،  بــا ســازمــان بــود و همان کارهایی 
موجب شد رشد کنم و به‌تدریج به سمت تولید آثار سینمایی 
کار را ساخته و فرآیند پیش‌تولید  بیایم. من یک نمونه از این 
آن را انجام داده بودم و باید سرمایه‌گذار جذب می‌شد، یعنی 
یک سرمایه مالی باید به این پروژه تزریق می‌شد تا انجام شود. 
کوتاه  حوزه هنری رویــداد رویــازی را در حاشیه جشنواره فیلم 
ریاست‌جمهوری  فناوری  معاونت  همکاری  با   1397 ســال  در 
برگزار کرد و من در آن شرکت کردم و طرحم پذیرفته شد؛ یعنی 
حالتی شبیه معرفی داشت که سرمایه‌گذاران بالقوه پویانمایی 
می‌آمدند و خوشبختانه طرح پذیرفته شد.  با مشارکت حوزه 
هنری و دو صندوق پژوهش و فناوری که در این رویداد حاضر 
بودند، این کار شروع شد. بنابراین، ما گروه و استودیو داشتیم 
از  مــن  کنیم.  شــروع  صفر  از  بخواهیم  کــه  نبودیم  بی‌تجربه  و 
صداوسیما بالیدم و رشد کردم اما به نظرم باید بازار بین‌المللی 
بیشتر مدنظر باشد. پس از آن نیز وارد فاز تولید شدیم، البته 
کــرونــا به‌طور  ــت و ایــن‌کــه  ایــن تولید مــقــداری سختی هــم داش
گاهی تعطیل می‌شد اما با دورکــاری  که  کار ما بود   دقیق وسط 

ادامه دادیم. 
مدت کمی است که می‌بینیم به پویانمایی ایرانی به‌عنوان 
که  کنیم  یک بــازار جریان‌ساز و پول‌ساز نگاه می‌شود. چه‌کار 
ــان نــســبــت بـــه تــولــیــد پــویــانــمــایــی بــیــن‌الــمــلــلــی و  ــاه‌مـ ــگـ  نـ

گسترده‌تر باشد؟
کــه یکی نوع  ایــن مــوضــوع از چند جهت قابل بــررســی اســت 

سیاست‌گذاری است؛ یعنی مدیران بالادستی باید توجه 
گر بخواهیم تأثیر فرهنگی قوی داشته باشیم  که ا کنند 
پویانمایی  تولید  کنیم، چون  توجه  پویانمایی  به  باید 
نوعی تأثیر نــرم محسوب می‌شود و روی افکار عمومی 

جهان تأثیر مــی‌گــذارد. سینمای ایــران جــزو سینماهای 
جمله  از  پویانمایی  تولید  و  اســت  جــهــان  شناخته‌شده 

استفاده  آن  از  باید  کــه  اســت  قابلیت‌هایی 
که به  کنیم. این درســت نیست 

ــه بعضی در  ــن‌ک مــحــض ای
ــه صــحــبــت  ــطــ ــ ــن راب ــ ایـ

می‌کنند، ما به‌سرعت 
ــد ســیــنــمــا را  ــنـ سـ

ببریم.  زیرسؤال 
ــن،  ــ ــرای ــ ــاب ــ ــن ــ ب

درســـــــــــــت 
نـــیـــســـت 

ــه  کــــــــه بـ

جای استفاده از این توانمندی آن را سرکوب کنیم. پویانمایی 
ایران همپایه سینما رشد نکرده و این حرکت و رشد دیر اتفاق 

افتاده‌است.
با توجه به این شرایط چه کار باید انجام دهیم؟

باید تکلیف خودمان را مشخص کنیم که آیا می‌خواهیم وارد بازار 
گر می‌خواهیم وارد بازار بین‌المللی  ؟... ا بین‌المللی شویم یا خیر
که یکی داشتن زبان  کنیم  را رعایت  آن  شویم، باید مؤلفه‌های 
بین‌المللی است. این کار ژانر علمی ــ تخیلی داشت و خیلی شروع 
گر داشــت اما ما ارزش‌هــای خودمان، جنگ تحمیلی،  آن اما و ا
کاری مادران و نقد نگاه نادرستی که به مهاجران وجود دارد و  فدا

همچنین موضوع محیط‌زیست را در فیلم مطرح کردیم. 
ـ تخیلی ترس  به نظرم قرار گرفتن در فضای علمی ـ
کــه بگوییم وارد ایــن مقولات  زیـــادی هــم نـــدارد 
شدیم و با بنیان‌های فرهنگی ما سازگار نیست. 
در اینجا مدیران حوزه هنری خطرپذیری داشتند 
ــه مــؤلــفــه‌هــای بومی  ــا تــوجــه ب گـــود ب  و وارد ایـــن 

خودمان شدند. 
بخش دیگر نیز مربوط به فیلمسازان است که باید 
بازارهای بین‌المللی مؤلفه‌های  بــرای حضور در 
کنند.  ــت  ــای گــرافــیــک و تــصــویــر را رع ــی،  ــان ــت داس
بین‌المللی  بازاریابان  به  مربوط  نیز  ســوم  بخش 
کشورمان  که متأسفانه بازار بین‌المللی در  است 
بین‌المللی  پخش‌کننده  چندان  و  نگرفته   شکل 

قدرتمندی نداریم.
پس نقش سازمان‌های دولتی در بازارهای 

بین‌المللی فیلم چیست؟
ــارج از  ــتــی در خـ ــای دول ــان‌ه ــازم س

خیلی  فرآیند  ایــن  امــا  می‌زنند  غرفه  کشور 
پــیــچــیــده اســــت و هـــنـــوز نــتــوانــســتــیــم 
انجام  پویانمایی  ــرای  ب شبکه‌سازی 
دهــیــم. مــعــمــولا تــمــام حــرکــت‌هــا در 
ایـــن زمــیــنــه شخصی اســـت و 
محمد‌امین همدانی، 
تــــهــــیــــه‌کــــنــــنــــده 
»پسر  پویانمایی 
مدتی  دلــفــیــنــی« 
ــه  ــ اســـــــــــــــت ک
ایــــــن  در 
کار  زمینه 
ــنــد  مــی‌ک
یـــک  و 
شبکه 

ــی در  ــ ــ ــاتـ ــ ــ ــاعـ ــ ــ کــــــوچــــــک درســــــــــــت کــــــــــــرده اســــــــــــــت.  اطـ
ــکـــل  شـ بــــــــه  هــــــــم  عـــــــــــــــده‌ای  و  دارد  رابــــــــطــــــــه   ایــــــــــن 

شخصی کار می‌کنند. 
ــرای داشــتــن بـــازار مــوفــق پویانمایی در خـــارج، چطور  بـ
می‌توانیم پویانمایی تولید داخل را به کشورهای دیگر معرفی 

کنیم؟
داخل  در  را  ایدئولوژیکی  و  فرهنگی  بخش  می‌خواهیم  وقتی 
کشور مطرح کنیم، نباید پیام مورد نظرمان را به شکل شعاری 
کنیم، چون امــروز دیگر انجام  و مستقیم به مخاطبان منتقل 
گر بخواهیم موضوع  چنین کاری مردود است. به عنوان مثال، ا
حجاب زن ایرانی را در پویانمایی بیاوریم، باید تمایزی میان 

پوشش حجاب او در خانه با بیرون قائل شویم. 
به همین علت سعی کردیم پوشش مادر با لباس بومی کردستان 
در خانه و در بیرون هم پوشش او رسمی‌تر باشد و پیش بردن 
کار به این نحو هم دافعه‌ای بــرای مخاطبان ایجاد نمی‌کند. 
گر بخواهیم مسائل مربوط به دفاع‌مقدس را به شکل  همچنین ا

شعاری بیان کنیم، دافعه ایجاد می‌کند.
به‌خصوص که حساسیت کار کودکان بیشتر و بالاتر است و باید 
ظرافتی برای انتقال مفاهیم مورد نظرمان به مخاطبان داشته 
باشیم. در حال حاضر فیلم »پسر دلفینی« یک نمونه است و 
با وجــود داشتن نشانه‌های فرهنگ مــردم جنوب، هم از نظر 
مفهوم و هم از نظر پخش موفق است و در اروپا و روسیه پخش 

موفقی داشت. 
ایــن‌کــه می‌خواهیم  زمینه  مــدیــران در  تکلیف  بــایــد  بــالاخــره 
، مشخص  پویانمایی در ابعاد بین‌المللی داشته باشیم یا خیر
ــظــارت پیش  ــا ن گـــر مــی‌خــواهــیــم مــوفــق شــویــم بــایــد ب ــاشــد. ا ب
بــرویــم. خوشبختانه تعامل مــا بــا حــوزه هنری 
بــــرای رعـــایـــت مـــرزهـــا خـــوب پــیــش مـــی‌رفـــت و 
بــســیــاری از مــســائــل حــســاب و کــتــاب داشـــت. 
آنها ممیزی‌ها را به ما اعــام می‌کردند و ممکن 
کمی بحث پیش بیاید امــا بعدها بــه این  بــود 
ــت نــمــی‌کــردیــم،  ــای ــر رع گـ ــه ا ک  نتیجه رســیــدیــم 

گرفتار می‌شدیم. 
تکلیف مدیر باید مشخص باشد که می‌خواهد 
پویانمایی را در بستر شرعی و عرفی خودش بسازد 
کار را پیش می‌برد؛ چون آنها بین  و این خیلی 
خودشان مسائلی را می‌دانند که اطلاعات‌شان 
نسبت به من به عنوان یک فیلمساز بالاتر است؛ 
یعنی بیشتر از من می‌دانند چه خبر است و این 

خیلی برایم خوشحال‌کننده بود.
مــســافــری از گــانــورا هــم شــاخــصــه‌هــای یک 
پویانمایی بین‌المللی را دارد و هم در عین حال 
سعی کرده شاخصه‌های بومی کشورمان را در قصه‌اش بگنجاند. 

لطفا از چگونگی تلفیق این فضا و سختی‌هایش بگویید.
انجام این کار همیشه سخت است. به عنوان مثال؛ ژاپن همیشه 
نمادهای  کــرده  تــاش  و  داشــتــه  موفقی  انیمه‌سازی  صنعت 
بومی کشور خودش را بر اساس معانی و گرافیک به کشورهای 
دیگر بشناساند، چون انیمه‌های ژاپن شخصیت‌محور است 
و در حال حاضر همه دنیا تقریبا با این جنس پویانمایی آشنا 
هستند؛ اما برای ایران مقداری سخت است مردم جهان متوجه 

شوند پویانمایی ایرانی چه خصوصیت‌هایی دارد. 
در راه شناساندن پویانمایی ایران به جهان باید استمرار داشته 
باشیم و با توجه به این‌که صنعت نوپایی در ایران است، هنوز 
راه‌هــای زیــادی بــرای رسیدن به پیشرفت داریــم اما به نسبت 
پویانمایی، فیلم‌های سینمای ایران بیشتر در جهان شناخته 
ــده و الان جــهــان، الــگــوهــای مــوجــود در سینمای ایـــران را  ش

پذیرفته‌است و بیشتر با داستان کار دارند. 
فکر می‌کنم اهالی پویانمایی ایران هم باید جمع شوند تا بتوانیم 
بــا مــشــورت، بــه سبک خــودمــان در داستان‌گویی و ارائـــه تصاویر 
 گرافیکی برسیم. خیلی طول می‌کشد تا به آن مؤلفه‌ها و شاخصه‌ها 

نزدیک شویم. 
از آن گذشته هم باید سرمایه‌گذاری مستمری در این زمینه وجود 
داشته‌باشد که انیماتورها و برنامه‌ریزان ما بتوانند بر این اساس به 
حیات ادامه دهند. به نظرم این شرایط در حال حاضر رو به بهبود 
است. مثالی واضح از این موضوع مربوط به گروه هنر پویا می‌شود 

که به کمپانی خیلی موفق و پایداری نزدیک شده‌است.

آخرین مصوبات شورای پروانه 
ساخت آثار غیرسینمایی

ــورای صـــدور پــروانــه ســاخــت آثـــار غیرسینمایی با  شـ
ساخت سه عنوان فیلم کوتاه داستانی و دو عنوان فیلم 
بلند داستانی و یک عنوان فیلم نیمه‌بلند داستانی 

غیرسینمایی موافقت کرد.
ــه ســـاخـــت آثـــار  ــ ــروان ــ ــر شــــــورای پ ــیـ در جــلــســات اخـ
کوتاه داستانی‌: »یک آن وســواس« به تهیه‌کنندگی،  غیرسینمایی، با ساخت فیلم‌‌های 
نویسندگی و کارگردانی علی محمدی، »نیمه‌شب« به تهیه‌کنندگی سیدمحمد قاسمیان، 
کارگردانی سیدمحمد قاسمیان، »نام، آیینه« به تهیه‌کنندگی  نویسندگی پوریا برنجیان و 
محمدرضا یکانی، نویسندگی و کارگردانی سیاوش نثری و فیلم‌های بلند داستانی: »رویای 
رجبی،  مهدی  کــارگــردانــی  و  نویسندگی  کفیری،  صحت  صدیقه  تهیه‌کنندگی  به  پفکی« 
»فصل‌های سخت« به تهیه‌کنندگی علیرضا خطائی، نویسندگی شاهرخ پناهی و کارگردانی 

شاهرخ پناهی و علیرضا خطائی موافقت شد.
کارگردانی  گفتنی است فیلم نیمه‌بلند داستانی »ماجراهای آقای آبی« به تهیه‌کنندگی و 
ــه ساخت  کسب پــروان کــرم‌ یـــزدی و نویسندگی فاطمه قــربــانــی اولــقــمــی مــوفــق بــه   امــیــر 

غیرسینمایی شد.

»عزای فاطمی در گذر 
زمان« تجدیدچاپ شد

ــان«  ــذر زمـ کــتــاب »عــــزای فــاطــمــی در گـ
ــاپ دوم  هــمــزمــان بــا ایـــام فاطمیه بــه چ
رسید. کتاب عزای فاطمی در گذر زمان به 
تاریخچه برپایی روضه حضرت‌زهرا)س( 
با استناد به آیات و روایات و منابع معتبر 
کتاب نوشته شیخ مهدی آقابابایی، محقق و  شیعه و سنی مــی‌پــردازد. ایــن 
کارشناس مذهبی است که از او با مضامین مذهبی تحقیقی ۴۳ عنوان کتاب 

به چاپ رسیده است.
کتاب از ۱۵۰ منبع معتبر شیعه و سنی به همراه استفاده از متون و  در ایــن 
کتاب اضافه شده  که به این  مکتوب‌هایی از روزنامه‌های قدیمی و تصاویری 
که  کتاب ۱۰ فصل دارد  گذر زمان است.  کتاب عزای فاطمی در  جزو مکتوبات 
در فصل اول به سیره معصومین در خصوص برپایی روضه حضرت‌زهرا)س( با 
کتاب همچنین از مکتوبات و  استناد به آیات و روایــات پرداخته‌شده در این 
تحقیقات محققانه غیرمسلمان نیز مواردی اشاره شده است. چاپ اول این 

کتاب در زمستان 1401 توسط انتشارات فاطمیه منتشر شده بود.

فرهنگ
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خبر 

نمایش 7 فراز از زندگی 
حضرت‌ زهرا)س( 

گروه »هنر مقدس« متشکل از بیش از ۷۰ بانوی هنرمند، شامل 
کار خود را پس  گر و ۲۰ نفر عوامل صحنه، جدیدترین  ۵۰ اجرا
کارگردانی  از چند سال تحقیق و ماه‌ها تمرین به نویسندگی و 
روی  اسلامی  انقلاب  هنری  حــوزه  همکاری  با  شعبانی  مریم 
صحنه می‌برد. این نمایش برای سومین سال متوالی در ایام 
فاطمیه در تــالار ســوره حــوزه هنری و ویــژه بانوان روی صحنه 
کــرده تا مخاطب را با هفت فــراز از  رفته اســت. شعبانی تــاش 

کند.  او در خصوص این اجرا  زندگی حضرت‌فاطمه)س( آشنا 
گفت: پس از دو سال اجــرا در ایــران و یک نوبت اجــرا در کشور 
ــرای »فـــاطـــمـــه)س(« بـــرای ســومــیــن ســال  ــ ــراق، خــطــابــه ‌اج ــ ع
ــود. امسال  ــام فاطمیه میزبان بــانــوان خــواهــد ب متوالی در ای
از جهت طراحی  و  کــردیــم  را غنی‌تر  از جهت محتوایی متن 
کار دادیــم. وی افــزود:  ، فرم و حرکت تغییراتی در  لباس، دکــور
هفت فــراز از زندگی حــضــرت‌زهــرا)س( در ایــن نمایش شامل 

ولادت، شعب ابی‌طالب، وفات حضرت‌خدیجه)س(، ازدواج 
حــضــرت‌زهــرا)س(، جنگ احــد و جاودانگی به‌صورت فشرده 
مطرح می‌شود. حضور ایشان در منزل و خطبه‌خوانی را هم 
کنار  نمایش مــی‌دهــیــم. در ایــن صحنه مــائــک و پــیــروان در 
ایــشــان محشور مــی‌شــونــد و بــه جــاودانــگــی مــی‌رســنــد. در دو 
 صحنه موسیقی زنده اجرا می‌شود و سرود و همخوانی بانوان را 

هم داریم.

پیشخوان

انتشار  »داغ دل« 
ــران« در  ــهـ ــرطـ ــغـــدیـ ــی »الـ ــ ــم‌آوای ــ ــروه ه ــ گـ
ــیـــدن ســـالـــروز شــهــادت  ــرارسـ ــه فـ ــان ــت آس
حــضــرت فــاطــمــه‌زهــرا)س( قطعه صوتی 
را پــیــش‌روی مــخــاطــبــان قــرار  »داغ دل« 
داد. به گفته هــادی نصیری، سرپرست 
ــغــدیــرطــهــران«، ایــن  گـــروه هـــم‌آوایـــی »ال
قطعه صوتی که درونمایه احساسی دارد 
حکایت از صــبــوری‌هــای خــانــواده شهدا 
مخصوصا همسران و مــادران آنها دارد و 
نشان‌دهنده سختی فــراق ایــن لاله‌های 
پرپر میهن در خانواده است. این اثر که با 
ترانه‌ای از احسان جــاودان و آهنگسازی 
مراسم  در  شــد  تولید  نــورمــحــمــدی  نیما 
باشکوه تشییع پیکر شهدای گمنام، صبح 
روز یکشنبه ۲۶ آذرمــاه همزمان با سالروز 
شهادت حضرت فاطمه‌‌زهرا)س( در معراج 

شهدای تهران رونمایی و اجرا شد.

نوا تولید

درنگ

، نویسنده و تهیه‌کننده »مسافری از گانورا«: سید محمدحسین علمدار

تأثیر فرهنگی با پویانمایی ایرانی 
ی از گانورا« است. طرح اولیه  سید محمدحسین عملدار، نویسنده و تهیه‌کننده پویانمایی تازه اکران‌شده »مسافر
ی در آن فراهم شده‌است.  ی پذیرفته‌شده و بعد هم زمینه‌های سرمایه‌گذار ویاز ویداد ر این تهیه‌کننده در قالب ر
ی قابل‌توجه برای جذب تولیدکنندگان خلاق پویانمایی ایرانی داشته‌است. این فیلم با  ویداد تأثیر بنابراین، این ر
توجه به مؤلفه‌های فرهنگ بومی و استانداردهای جهانی ساخته شده و شکل تولید آن به گونه‌ای است که گوشه 

چشمی هم به حضور در بازارهای بین‌المللی پویانمایی دنیا دارد. 
در گفت‌وگویی که با سید محمدحسین علمدار داشتیم، او معتقد است که از راه ساخت پویانمایی با داستان و 
وی افکار عمومی مــردم دنیا تأثیر نرم فرهنگی داشته باشیم. علمدار به جام‌جم  ی تأثیرگذار می‌توانیم ر ساختار
می‌گوید که صنعت نوپای پویانمایی ایران تا زمانی که به تشخص و هویت‌های بومی خودمان برسد، راه طولانی در 

پیش دارد. 

گفت‌وگوی »جام‌جم« با نویسنده، کارگردان، تهیه‌کننده و مدیر دوبلاژ انیمیشن »مسافری از گانورا«

ماجرای عجیب فضایی‌ها در ایران

سینمای ایران 
جزو سینماهای 
شناخته‌شده 
جهان است و 

تولید پویانمایی 
از جمله 

قابلیت‌هایی 
است که باید 
از آن استفاده 

کنیم

کیوآرکد را  اسکن کنید


